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M. V. de la Cadena, A New Pronouncing Dictionary of the Spanish and English Lan- (t)
guages, (Chicago: Wilcox, 1953).

Arturo Cyuas, Appleton’s Revised English-Spanish and Spanish-English Dictio- (¢)
nary, 4th ed. (New York: Appleton, 1953).
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(12) Spring... S1(a)Source f. (d’eau)... (b) source, origine f. The custom
has its source in another country, cet usage a eu son origine dans un
autre pays...
2. Printemps m. The glory of an English s., la splendeur du
printemps en Angleterre... A lovely s. evening, une belle soirée de
printemps. Spring is in the air, on respire le printmeps dans
Pair..."(¥)
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Muret-Sanders Encyclopaedic English-German & German-Enlgish Dictionary, Sth (1)
cd. (Berlin: Lang idtshee Verlagsbuchhandlung, n.d.).

J. E. Mansion, Heath's Standard French and English Dictionary, 2nd ed. (Boston: [42)
D. C. Heath, 1939).
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(13) after... adv. depois, en seguida; conj. depois que; prep. depois,
apos; conforme; segundo...”(A)
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(15) sway... v. i. (a) balancer; osciller, ballotter; (of drunkard)

vaciller; (of trees) to s. in the wind, se balancer
au vent... (c) (of balance, etc.) pencher; incliner...”("*)

E. L. Richardson, M. de L. Sa Periera, M. Sa Periera, Modern Portuguese-English (A)
and English-Portuguese Dictionary, (London: G. G. Harrap & Co., 1944).
E. M. Matinez Amador, Shorter Spanish-English and English-Spanish Dictionary, ()
(Boston: Heath, 1953).

J. E. Mansion, Heath’s Standard French and Egnlish Dictionary. (4D
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(17) dim... (a.)... (of light) faible, pale; (of colour) efface; (of
sight) faible; (of memory) uncertain, vague...”('"
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(18) Journal... 2. journal; feuille (quotidienne)...”¢'\"™
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Ernest A. Baker, Cassell's French-English and English French Dictionary, Sthed. (\\)
(New York: Funk & Wagnalls Co., 1951).

J. E. Mansion, Mansion’s Short French and English Dictionary, (Boston: D. C. (\Y)
Heath & Co., 1940)

J. E. Mansion, Harrap's Standard French and English Dictionary, Part 2 (London: (\Y)
Harrap & Co., 1956).
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Source Dictionary

(19) bolt n. 1. a movable bar which when slid into a socket fastens a door, gate,
etc. 2. the part of a lock which is protruded from and drawn back into the
case, by the action of the key. 3. a strong metal pin, often with a head at one
end and with a screw thread at the other to receive a nut. Seeillus, under nut.
4. a sudden swift motion or escape. 5. sudden desertion of a meeting, politi-
cal party, program, etc. 6. a woven length of cloth. 7. a roll of wall paper. 8.
a sudden dash, run, flight, etc. 9. a fet of water, molten glass, ete. 10. an
arrow esp. one for a crossbow. 11. a shaft of lightning; a thunderbolt.
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bolt n. 1 Riegel, 2 Falle, Riegel 3 Bolz 4 Sprung davon 5 Abfall, Abtrunnig-
keti 6,7, Rolle 8 Struz, Flucht 9 Strahl 10 Bolz 11 Blitzstrahl, Donnerkeil.

[ Jas T2y lalt o of 1k ol A e k) Lol o,
o et g SO VA Soah &b alas g0 OASS pe Ja Y
e iy ks sy w05l Tan e ol 2l O 3 4f isl e
£ copme dimgy ;GJU-MJ;(,:SE; ALy 1| Jyi Hietsch j2za &l
Lelauf 3 doinall Jol con (Dl Juait o of ¢ 2Y S e elie Jas of
Sl P Db S il ) 5 5y o 10 O et it
(0., adj., v.t., Vi, etc. Jta) Lominall J_;I d Sl witaly sl
Jaf oend Ll b jie o Apedl G, A0 OB (B Je 3y L (YEYPINET)
S oMlad) idYs witjs Glte, Gt @\ e iy a8 ezl andll e
SRV ET) B S ome gany

YA el plibzal Lpmgas o2 8302 G s jacdy Jol- 3y
e(0) = A dly () Joaald GV ey () 2 Jald e
1Y Erpally 5ty o () 2 Glabl 345 Ly € () o Jolaadd SV Sl

@IS () 0= 8

) Jelt 318 ¢ (5) cp(S)=# 2

1V G S () *p(S) (=) " (S) = #

(20) race S (contest of speed) carrera (pugna de velocidad); (sub-

division of mankind) raza (subdivision del genero human).
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Change: v. i. to change one’s clothes
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Prank n.
Prankish adj. 1. Full of pranks

2. having the nature of prank

Prankishly adv. (25 Yy Jsda)
Prankishness n. (a5 Ny Jde)
Prankster n. a player of pranks
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builder: one who builds or oversees building operations.
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mature vt: to bring to maturity or completion.
maturity n. 1: the quality or state of being mature.
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Comfort [comfortable, uncomfortable, comforter, comforting,
comfortless]
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break v:
1. tobreak away 2. tobreak down
3. tobreakin 4. tobreak off.
5. tobreak through 6. tobreakup
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Chase... vb... 4a: to cause to depart or flee esp. by the use of or threat of
violence or other harassment: Drive, Expel, Dispel. love hath chases
sleep from my enthralled eyes -- Shak. I'll - the whole rebel army all the
way to South Carolina — Kenneth Roberts. — cattle out of a wheat field.
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